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ACOHCOBAHHE MEHTAABHACLII
DeAapyCAY-AITBIHAY Y AMNOBECL
B. lTamyaiukara “Na roztogach biatoruskich”

Fraakosa I.A.
YcraHoBa aaykaubli “BiebCKi A39PXXAYHbI YHIBEPCITAT ims .M. Maruapasa”, Biuebck

YV apmeikyne pazensioaeyya noimanne menmanvnacyi nacenvrixay Jlimevr na navamxy XX cmazo003s, adnocmpasanae y ano-
secyi nonvckaea nicomenHika-nasimvlgicma Bikmapa amyniykaea “Na roztogach biatoruskich”. Iladapooicoca eepos-naszipanvhixa
(amHuiunaea nansxa) na benapyckim Kpai npuleoosiyb 520 0a GbICHOY NpaA AyMIHMBIYHACYL OenapycKkall KyIbmypul, camadblmHacydb
ceemapazyMents Macy08aaa HacerbHiymaa. 3 nasziyslil 8apuiayckaza nasimvleismy nicbMeHHIK aHalizye CNeKmp cayblalbHblx npadiem
pauaicHacyi, cnvlHaeyya Ha Hedaxonax HColyys MACYO8ALl WIAXMbL I OYXABEHCMEA, 3 NPLIXIIbHACYIO CMAiyya 0a CANAHCIEA, 36apmae
yeazy Ha cmaHogiuua AYPIUCKA2a HACeNbHIYmea Kparo.

Mbma npaywl — eviasiye acabrisacyi acsncasanis npabiemvl MenmanvHacyi naceavuixay Jlimevt nauamky XX cmazo00ss y ano-
secyi B. l'amyniyrkaea “Na rozlogach biatoruskich”.

Mamapoian i memaost. Mamopuvisinam 0na rimapamypasuiayyaza auvanizy cmana anogecyv B. Tamyniykaea “Na roztogach
biatoruskich”. bazaevimi 0na aimapamypasnayuaza auanizy abpanvl Npuvlémvl KAHKPIMHA-2icmapuvlunaed, genamenanaziunaza i 03c-
KponmuiyHaza memaoay.

Buinixki i ix abmepkasanne. Y anosecyi epikapvicmanvl mpaovlybliiibl 0I5l MACMAYKALL TTMapanypsl npblém naoapoxNcica 2epost
na Hess0ombiM Kpai. Y 0ao3envim eblnadky smuiuksl naiak naw Mipcxi naseday Jlimey (3axoomior uacmky cyuachai Benapyci) na-
nAPIOAOHI GCENIS 3 MOMALL AOHABIYL CMACYHKI €A C8AAKAMI NA MAYAPLIHCKAL JIHIL. Y 8bIHIKY Nadapoicica eepoti nabauwly po3Hbis
CaybIATbHBIA 2PYNbL HCbIXapoy JIimevl: wasaxmy, oyxageHcmea, canancmea. Acadnieas yeaea y meopuvl HA0A03€HA SIMHIUHBIM SPYIOYKAM
MACYo8aza HacenbHiymea, y npvieamuacyi, berapycam i aypaam. Kawmoynacyio anoeecyi cmani 3mizo0vl, HACLIYAHBLA TIMEIHCKIMI
(6enapyckimi) panvkropreimi mameieami, a maxkcama yoymuieae pasgadcanne NiCbMeHHIKa HA0 npabiemail dMHIYHAL CamMaiodH-
muighixaywli Hacenvrixay Jlimevt na nauamky XX cmazo003s.

3aknrournne. Macmayxaui i smuazpa@iunal KaumoyHacyo meopa 6aublyya niCbMeHHIYKAs yeaea 0a po3HulX chep ancvlyys bena-
pycay: ix nobvimy, camadvimuail OyXoyHail KYIbmypul, CAYbIAIbHbIX npadiem, a makcama cnpooa ebiasiyb acadiieacyi HaybIAHATbHA
camaiosnmuiikaywvli HacenvHixay Jlimewl i benau Pyci nauamxy XX cmazo003s.

Knrwuaewia cnoewvi: macmayxkae HapooasHaycmea, 8apuiaycki nazimuleizm, Haywls, 1iMsiH, 6e1apyc, nausix, SMHIYHbL CMIPIANBIN,
menmanvHacys, Jlimea, benas Pyco.
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The article deals with the issue of the mentality of the inhabitants of Lithuania in the early twentieth century, which is reflected in the
story of the Polish positivist writer Viktor Gamulitsky “Na roztogach biatoruskich”. The journey of the hero-observer (an ethnic Pole)
through the Belarusian region leads him to conclusions about the authenticity of the Belarusian culture, the identity of the worldview
of the local population. From the standpoint of Warsaw positivism, the writer analyzes the range of social problems of reality, dwells
on the shortcomings of the life of the local nobility and clergy, with a predilection for the peasantry, draws attention to the situation
of the Jewish population of the region.

The aim is to identify the features of understanding the problem of the mentality of the inhabitants of Lithuania at the beginning
of the twentieth century in the story of V. Gamulitsky “Na roztogach biatoruskich”.
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Material and methods. The literary analysis is based on the material of the story of V. Gamulitsky “Na rozlogach biatoruskich”.
As basic, concrete historical, phenomenological and descriptive methods were used.

Findings and their discussion. The novel uses the traditional for fiction method of the hero's journey through an unknown land.
In this case, the ethnic Pole Pan Mirsky visited Lithuania (the western part of modern Belarus) on the eve of the wedding in order
to restore relations with the relatives on the maternal side. As a result of the journey, the hero saw various social groups of Lithuanian
residents: the gentry, the clergy, and the peasantry. Special attention is paid to the ethnic groups of the local population, in particular,
Belarusians and Jews. The value of the story was the episodes rich in Lithuanian (Belarusian) folklore motifs, as well as the thoughtful
reasoning of the writer on the problem of ethnic self-identification of the inhabitants of Lithuania in the early twentieth century.

Conclusion. The artistic and ethnographic value of the work is seen as the writer's attention to various spheres of life of Belarusians:
their everyday life, original spiritual culture, social problems, as well as an attempt to identify the peculiarities of national self-
identification of the inhabitants of Lithuania and White Russia of the early twentieth century.

Key words: artistic folk studies, Warsaw positivism, nation, Lithuanian, Belarusian, Polish, ethnic stereotype, mentality, Lithuania,

White Russia.

acrarkae HapoJa3HaycTBa ysyisie caboil amro-
CTpaBaHHE ¥ JiTapaTypHbIM TBOpHI acaliiBa-
cued xapakrapy, IOYXOYHail KyJabTypbl, CBe-
TayCHpBIMaHHs, CHEUbI(iKi CalUbIIBHBIX CTacyHKay,
aaMeTHacuel ObITy mdIYHara Hapoma. Ha acHoBe am3iH-
KaBBIX aricaHHsay (apmipyera KOMITICKCHBI HONIS Ha
Halblio, He nma3bayieHs! cy0’eKThIyHacHi i, y HeKaropan
CTyIIEHi, ATHIUHBIX CTIpl3aTeinay ayrapa. Sk amg3Hadae
B.1O. Bapoyka, “adpaghnexcasanas mavicmpami macmay-
Kaea cio6a dMHIYHACYDL ) NIMAapamypHuimM meopsl npao-
cmae K KaQumoyHACYb ICMIMbIYHAS, IMbIYHAS, HABYKO-
eas. Ana yaynse cabou camadacmamirogbl Mamapulsii OJisl
PO3HAOAKOBLIX MIAPIMBIUHBIX OACIEOABAHHSY, V MbLM
qiky aimapamypasnayusix” 1, c. 90].
onecki micemenHik XIX crarommss B. Tamyminki
(1848—1919), BagoMBI sIK TIadT, OENETPHICT, JTiTApaTypPHBI
KPBITHIK, MPBIXUTBHIK BaplIayckara masiThIBi3My, 3 syiIs-
enna ayrapam anosecui “Na rozlogach bialoruskich”
(1912), mpeicBevaHaii amicanHio Oeapyckara Kparo i siro
KbIXapoy. Y IPHTPBI TBOpa — acoba 3THIYHAra majiska
Mipckara, sIKi 3 Harojpl XyTKara BsICEJJIsl BBIpAIIbIy aj-
HaBIIlb CTACYHKIi 3 POIHBIMI Ia MAISIPBIHCKAH JIiHii, TO
KBIBYIIb Ha JliTBe. 3a aCHOBY CIOKITHa-KaMMa3ilbIitHAM
OynoBbI TBOpa ayTap abpay NpbIEM BaHAPOYKI repost, T
Jla3Bajsie MaHapaMHa a/UIIoCTpaBallb SK IPAcTopy, TaK
KBIIIE PO3HBIX CAIBIUIBHBIX I'PYI HACENBHIITBA PIric-
Ha. TBopuacup B. 'amyrmimkara pasmiepkaHa TOJNBCKIM
nmiTaparypasHaycTBaM, amHak amoBecis “‘Na roztogach
bialoruskich” ne arprimana HanexHara HaByKoBara acoH-
CaBaHHSA Hi ¥ TOJNbCKad, HI ¥ alupiHHAW (inmamarigyHaii
HaBYIbl, JacijeqaBaHHE Oy[3e CHPBISAIb IarIbIONCHHIO
BeAay ad aaMeTHACIHl MacTamKaid pampa3eHTanbl Oerna-
pyckail camaObITHACI, MTO abyMOYiiBae aKkTyalbHACIb
TOMBI 1 pa/IBBI3HAYac MATY IPALbl: BBISBIIb CIEHBIQIKY
Macramkara aJIIOCTPaBaHHS MEHTAJbHACII MscloBara
HacenpHINTBa JIiTBBI madatky XX craromm3si ¥ amoBecii
B. I'amyuinkara “Na roztogach biatoruskich”. 3ayBaxbim,
mTO Ha3Ba Jlimea ¥ apThIKyIe YKbIBACIa ca 3HAYIHHEM
‘3axomHssA 9acTKa bemapyci’, mTo nasBaisie YnakianHib
CEMaHTBHIYHYIO IIIMaTBapbITHTHACIH TAPMIiHA.
Mampsisiit i Meraabsl. Marapeisutlam Uit JliTapa-
TypasHayJara aHajisy craia amoBecis B. 'amyminkara
“Na rozlogach biatoruskich”. bazaBeimi juts mitaparypa-
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3Hay4ara aHaji3y aOpaHbl IPBIEMBI KAHKPITHA-TICTapbId-
Hara, (heHaMeHaJjariyHara i JICKPAINTBHIYHAra MeTrajay.
Merananorisi nacienaBaHHs aOyMOYJeHA MpPBIHIBIIIAM
ricrapbI3My 1 IpyHTYyellla Ha pacnpanoykax aiublHHAra i
3aMe’KHara JIiTaparypazHaycTBa, TiCTOPBIi, KYJIbTYpaJIoTii.

Boiniki i ix admepkaBanne. HazipanHui ramoynara
repost amoBecti “Na roztogach biatoruskich” cximangaronp
3MECT KHITi, TIPBl TITHIM ajdyBaella, MTo yOadaHae —
IaJIkaM HOBae, He3BbIUaiHae ISl BapIIaBsHiHa, 3CTITHIU-
Ha BbIXaBaHAara Ha y30pax 3axoAHeeypanelckail KyibTy-
pel: “Litwa, ktorq oglqdal po raz pierwszy, dawata mu
wrazenia zupelnie nowe, swoiste, do zadnych innych nie
podobne” (“Jlimea, axkyto b6auvly ynepuvlto, 0a8aia Amy
HOBbIsL C80eacabNigblsl YPANCAHHI, He NA00OHbIA Hi HA KA
iHwbla” — miepaknan Ham. — [.17) [2, s. 5]. Xapakrap Ha-
3ipajibHIKa MaJKPICITiBae MapTpITHAS 13TAIb — IIEHCHD —
npa3 sikoe Mipcki pasmisgae HeBSIIOMBI My cBeT. Yacra
repoii Oyzi3e 3Haxo3iMIa ¥ cTaHe YCIphIManHs padyaicHa-
CIIi SIK @KBINIAYICHHS CHY: “To wszystko bylo dlan nowe,
przeczuwane tylko, z ksigzek i obrazow wysnute. Patrzyl
na rzeczywistos¢ jak na sen wcielony” (“I'>sma ycé owvino
07151 5120 HOBAe, MOILKI NPpAdyyeanae, NAYIPRHYymMae 3 KHie
i kapyin. [1A03ey Ha pauaicHacyb K HA Y8AcoONeHbl COH’)
[2,s.5].

AZHOCHA TAMIIApANBHBIX acalmiBacued TBoOpa ai-
3HAYBIM aJICyTHACLb AaTaBaHHs MaJa3ei, aHaK 1a ycKoc-
HBIX JIa/I3EHBIX MOXKHA YCTaHaBIIlb, IITO TaH Mipcki HaBe-
nay Jlity Ha madaTky XX craromnmss. Ha kapbeicub raTai
BepCil ciykalb JBa YCKOCHBIA IaBEAaMJICHHI: aJHO —
a0 THIM, INTO 3 MOMAHTYy AalONIHATa MayCTAaHHSA Ipai-
o 40 ranoy (BeparoxHa, Maeniia Ha yBase MaycTaHHE
1863 rona), npyroe maBefamMiIeHHE Ipa TOE, IITO 3 MOMaH-
Ty cMepli moibekara mactaka FO3zada IIspmenrtoyckara
(Szermentowski, 1833—1876) mpaiinuto 30 ragoy. Mec-
1a J3esSHHS aKp3CJICHA MPBIOi3HA, 3roJHa 3 TalaHiMid-
HBIMI Ha3BaMi 3 JIiTapaTypHai KPbIHILbI, I3Ta 3eMIIl Taya-
HEBa-3aXOAHANH YacTKi cydacHait bemapyci (3ragsaroriua
[Tinmrusiaa, BECki Jlanenina — cydacH. BaykaBpIcki pacH
I'ponzenckaii BoO., JIpickaBa — cydacH. [IpyxaHcki paén
Bpacixkait BoO.).

3ayBaxpIM, INTO TadiToHIMBI Jlimeéa 1 Benas Pyco
narpalyronb KaHKPATHI3albli 3 yIiKaM TicTapblyHara
KaHTIKCTy: JIiTBOM HaspiBami mnepaBakHa BineHckyro,
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Kosenckyto, I'ponzenckyro, a yacam i MiHckyro ry0epHi,
Ha3zBa “bemas Pycp” Obuia 3amanaBaHasi 3a BineOckai,
Marinéyckait, CmaneHckail, yacTkoBa MiHCKail ryoep-
HsIMI. AJlaBeiHa STHOHIM “JITBIH” BBIKAPBICTOYBAYCS SIK
camaHa3Ba HacenbHINTBa ['ponseHckara, BaykaBrbickara,
Cronimckara, yactkoa Cirynkara rnaseray, “oenapycami”
3Bayics JkpIxapbl Marinéyckaid, Bineockaii, CmaneHckai
rybepusy Paciiickaii immiepsri [3, ¢. 5]. AqHak y macran-
KiM TBOpbl B. I'amyninkara Taxora BbIpa3Hara Iajse-
JIy HsMa: TJIOYHBI Te€pOW, BaHIPYIOYBI a TaradacHbIX
JITBIHCKIX 3eMJISIX, YacTa BhIKapbITOyBae TarnoHiM “Biata
Rus$” amHocHa mscnoBara pariéHa [2, c. 11,47, 52].

AyTap HeaaHapa3oBa CHBIHSEIIA HA allicaHHI aj-
METHBIX TPBIPOJHBIX acalmiBaciei JIiTBEI, CAPOI SIKiX
Has3bIBaroNa pasiiy pak Ha [liHIIYbIHE, SKI HA HEKAJIbKI
MecsIay nepanblHsie CTaCyHKi 3 cycenHimi BEckami, Osic-
KpalHss IphI'Ba, MaHATOHHACIH Iei3axa, HaJ| SKiM ma-
Hye “cuickarouast capua” uima. CoHHbIS pa3iori JIiTBeI
HaBsIBaIOIb HA repost Hyy 1 cMyTak. Pazam 3 rateim, JliTBa
3alOMHIJIACS TIOJIbCKaMy BaHIPOYHIKY SK Kpal CITakolo
1 HeaOCsHKHBIX JAJIIIAAY, TYT Yac 3araBoibBaenia, 6o
He ¥ 3BBbIYAsSX MSCLOBBIX JIIOJ3€H crsmania, sk Toe Xa-
PaKTIpHa JUIsl KBIXapoy BsUTIKiX rapanoy Eyponsr.

Okcnazinelsl amnoBecui ysyise cabol amicaHHe csi-
31061 mETKI maHa Mipckara, y sKiM JaMiHYROLb J3Tai
roObITaBara Xapakrapy: CKypbl JI3iKiX >KbIBEN HA HaJyIo-
3e, Ha ClIeHaX — MaJsIyHiublA Tpadei (ajeHi, joci, HaBar
3y0p), Ha cTaje — aab0OM 3 MaTPBIATEIYHBIMI MaTIOHKAMI
i Beprami, BeisiBaMi Apia i [larosi. [axi cena i memicsl,
PY’KBI 1 sI3MiHY HanayHsOLb oM 3 M30IIsiit yacoy [lpyroii
imriepsli, manasanss Jlyi (Hananeona 1) i Mekcikanckait
9KCTIe/IbIbl. AOCTaHOYKA craiydae JdTaii MmscloBara
(;iTBiHCKara), TojibcKara, 3axojHeeypameiickara (mepa-
Ba)kHa (paHIly3cKara) CThUIIO, IITO XapaKTapbI3ye 3CT3-
TBIYHBI TYCT TacmajpblHi. AryiabHae ypaxanHe Mipckara
aJi epuIai CycTpaYbl 3 JTITBIHCKIM KpaeM — rata aadyBaH-
He iHILAMH, 3armaBoyieHal, HiACIeIHal aTMac(epsbl KBS
¥ Omi3kaii 3ydaHaci 3 mpeIpojaii.

BrixaBaHaMy Ha JICTIIIBIX y30pax paMaHTBIYHAHN IMas-
3l reporo BsICKOBas J3yuyblHA 3 BacuIbKami 1 Makami
¥ Bajacax majgaela pycajikaidl IIi CBII3sHKAH, agHaK
nani Typ-TykaHka XyTKa BIpTae Ky3eHa jJa payaicHaci:
“Biala Rus jest naogol pusta, jatowa i monotonna. Ale na
tej pustyni trafiajq si¢ cudnie pigkne oazy” (“benas Pyco
Haozyn nycmas, 631cnioonas i MaHamonHas. Ane y esmat
NYCMbIHI MPAnisioyya YyyOOoyHbls NPLl2OdiCbIst ad3icul’)
[2, s. 12]. l'acmampiHIO HE WIKaBillb Cy4YacHACIh, IS Sie
ycé ckonubuiacs, kani Ha Jlitee i benait Pyci 3abapanini
cTaBilb “krzyze o dwoch ramionach” (“KpbDKBI 3 aJHBIM
nepakpebkaBanHem”) [2, s. 12]. BimaBouna, maenmna Ha
yBase KarajilKi KpbIK, 5IKi, Y aApO3HEHHE aJi IipaBaciay-
Hara, Mae MEHaBiTa TaKi BBIIVISI.

HeannapasoBa ¥ TBOpBI agKpacitiBaeniia TpabIbli-
Haclb Kbl JiTBiHAY. Tak, y po3HBIX caa3i0ax reposi, 5K
IIpaBiyia, YacTyIOIlb CKBALIaHBIM MaJIaKOM, BSH/TIHAl, ca-
JaBiHai 1 Tapo/HiHAM, XJ1e0aM XaTHsra raTyHKy.

An Oenmapyckara celsiHiHA, K1 Bsi3e TaHa Mipckara Jia
YyaproBara cBasika, repoi JaBeBaelia 1npa 3Ha4Hyo Msic-

HOBYIO npabnemy — ’stHcTBa: “U nas usie pijg. A pany
lepiej niz usie — na umor” (Y Hac m'tolb yce. A MaHBI
OonbIn 3a ycix — ga crparsl npbitomMHaci’) [2, s. 19].
I'sra materaeine i ynaganpHiKa HaBemaHAl CAA3i0bI, sKi
3a4bIHsCNIA JBOMHYBI HA THII3EHb 1 I1’€ 3aMecT Taro, kad
3alimMalia racrajgapkaii. Mipcki 3ajae ciryniHae rnblTaHHe
CEIISTHIHY, YaMy Y TaKiM BBINJIKy yJaaajbHiKi HE 37201
3eMIli ¥ apaHITy, aJJHaK SHO 3acTaelia 0e3 ajkasy.

Ha IlinmdeiHe BapluaBsiHiH HaBelay HKc-KariTaHa
paciiickara Boiicka Mikity baupinka. IIlusimiiBae ypa-
JKaHHE TaKiJiae aricaHHe He TOJIBKI JIoMa, ajie 1 Aro *KbIxa-
poy: mIyxol i XBopaii racrazbiHi 1 e Myxka, repost Cea-
cTomaJs, SIKi IaJ] cTapacilb CTay aMab 0e3arnaMOXKHbIM.
Maynenne Obliora casniara Mikajaaeyckai apMmii HacblYaHa
pycismawmi i Ykpainismawmi (biedniazka, blahorodny; sosid,
Zinka 1 1HIL.), INTO TIyMaybIIlla STHIYHBIM MaX0/PKaHHEM
reposi (Hapansiycs Ha Ykpaine) i aOcraBiHami joyrada-
coBail ciyxObl ¥ paciiickaii apwmii. [Ipbikmer mscrioBara
MEHTAJIITATY ¥ Teposi He 3ayBakaenia: €H macsuiiycst TyT
HeKaJbKi rafoy tamy, 6o “blisko do Ukrajny” (“‘Omizka
na YkpaiHbl”), aMmasb He 3BS3aHbl 3 PIYAICHACIO, JKBIBE
yakaHHeM cs0poy 3 paa3iMbl 1 ycramiHami, BbIpa3 sIro
TBapy ObIY XapaKkTIpHBI “wszystkim owej epoki rycerzom:
drewniany, apatyczny i jakby nieustannie komendy
nastuchujgcy” (“yciMm reposiM TOW 310X1: ApayIIsHEI, ara-
TBIYHBI 1 SIK OBl MAcTassHHA TaTOBBI Madylb KaMaHay')
[2,s.29].

Hacrtymus! Bi3iT mana Mipckara aa0bIycst ¥ 1oM cBa-
axoy XKyOpay. Tyt rocupb cycTpay racnagapa cycemHsra
MaéHTKa naHa [lsTpa, ryrapka 3 sIKiM 3aKpaHysa akTy-
QJIBHBIS JIUISI BACKOBBIX XKBIXapoy IbITaHHI 3eMIIIPOOCTBA.
[Tnanst [Tarpa (Menisiparnpis, HAOBIIIE TIXHIKI, Ta0y10Ba
BiHAaKypHi, Tapraka, ¢paOpbIki 3amanak) najgatornua Mip-
ckamy (aHTazigi, 60 ¢iHaHCaBaHHE TaKiX MpaekTay ma-
Tpabye cponkay. Ayrap 3a3Hadae mpa Mipckara, mTo €H
“cho¢ nie rolnik, wiedzial jednak o smutnym stanie
majgtkow na Litwie i Bialej Rusi” (“xoyw i ne 3emisapoo,
AOHaK 6eday npa cymHvl cmau Mmaénmiay Ha Jlimee i be-
nat Pyci”) [2, s. 44]. 3 mana [IaTpa cmsironma cycensi,
Jiyamp Aro Bap’sATaM 3-3a Taro, IITO MaJlajbl HMUISXIIY
KJIaIoLIIIa Ipa CBAO racnaiapky, Oy/ye CsustHaM “IIBei-
[apCKist JaMbl”’, cTapacIia BEIBECI MSICIIOBBI JIa1 KIS
Ha HOBBI y3poBeHb. J[3ens raTara €H mpajae syporo Jiec
1 arpeIMITiBae CPOJIKi Ha prasIi3allblio CBaiX 1719H.

Ha craponkax amoBecIi CycTpakaroliia JacTaTKoBa
KaJIapbITHBIS TIEpCaHaKbl, aJHBIM 3 SIKIX 3’sIyJIsiena yap-
roBBI rocub JKyOpay — cBsaTap — BSUTiKi amarap majsiBaHHs,
YaJlaBeK XIiTpbl 1 CKBAaIHBL Y JIOME CBasKOy HsMa HiBO-
JIHAW KHITI 1 ra3eTsl, IITH GakT abypae Mipckara, siki
napayHoyBae TaKix JIIof3el 3 BapBapami, Ha IITO KarlaH
3ayBaxkae, MITO CBEIIKAsl KHira — IIyIcTBa 1 0e3 YbITaHHs
yaJiaBek ajiayBae csioe CriakoiHa.

V aypoiickaii kapuMe 3 IpITIHIBIE3HAN Ha3Bal “TaTanb
Cankr-IlenspOypreka-Bapmaycki” Mipcki mima Hapado-
Haii JIiCT, HOYHBI Y3HECIBIX BhIpa3ay i paMaHThIYHAra Oa-
YaHHS pavaicHaclli. AZpacaHT aJ3Havdae He3IMHBI CIIaKOH
Oenapyckara Kparo, aricBac MaJSTyHIYylO TPBIPOLY, JIYTi
i mam “jakby Zywcem z kart “Pana Tadeusza” (“6viy-




yam srcoyyom ca cmaponax «llana Tadseyway), padyixi
3 YBICTBIMI BOJaMi, Tai, IIOYHBIS NTYIIAK, YKPBITBIS MK
SUTIH XaThI 3 JIICTOYHIIIBI, MSICT3YKI 1 3aCIICHKI, CAPOIT SKIX
niepmisl — MinkeBiuay HaBarpamgak. MsiCcIiOBBIS JTFOI31 TTa-
Jalticst BapIlaBsiHIHY capJP4uHbIMI 1 HaOOXKHBIMI, HE Ta-
JOOHBIMI J1a THIX, XTO XBIBE ¥ BSUTIKIX rapagax Eypomnsl.

Hacrynnae namapoxoka IMOJBCKI BaHAPOYHIK aXblIIl-
1sBiy y Maénrak nmana CBipckara, J13e 3a abeyiam cadbpanacst
MecTadkoBas nusixra. ['epost ypasina Oarare crpay i mpas-
MepHae iX yXbIBaHHe. Sk maBenamiy aja3iH 3 MpbICYyTHBIX,
TISIBA3SCST AJICOTKay TyTdHIIara HacelbHILTBA MaMipae
an wmsacrpayuacui: “Tu, panie, brzuchy tylko pracujg,
a mozgi Spiq. Tu, panie, w jednym powiecie alkoholicow
wiecej niz we wszystkich guberniach Krolewstwa” (“Tym,
name, Jcbl8amvl MONLKI Npayyioysb, a masei cnays. Tym
V aoHbIM naseye aiKka2onikay 6onvut, ublm 6a ycix eyoep-
usax Kapaneycmea™) [2, s. 63]. Cei mana CBipckara 4bl-
Tae TOJBbKI PYCKIX IiCbMEHHIKay-KJIacilbICTaY, Mapblllb
CTallb IHXKbIHEpaM, Kad Mellb 100phI 3apobax 1 epaexaib
y Paciiickyio iMmepsnio. En yBacabnse wacTky monansi,
mTo 3a0bIBacIla Ha cBae KapaHi, He BeAae pojHail ricro-
pBIi, JTapaTypsl 1 3axamisienia iMHoepcKiMi amOIpIsIMi
paciiickail 13sip>kaBbl, 3BSI3BaIOUBbI 3 €1 CBalO Oy yUbIHIO.

AnomHimi, Ja karo 3asitay nan Mipcki, craii
['ypBiubl — Mananas csim’si, sikasi nepaexana 3 OpaHibli,
60 ymoBail mpoxka QpaHIry3cKail JTiHil JbIHACTBII OBLIO
BE€/IaHHE HaIlIYaKaMi poJHail MOBbI. Tamy Maiajsl maHid
aJITyCIiy BYCHI, alpaHyycsl ¥ caMaTkaHae aJ[3¢HHE 1 Ie-
paHsy MSCIOBBIS 3BbIYai. AJHaK armacdepa ¥ jomMe 3a-
XOYBaella 3aMeKHas: Ty4blllb (paHIly3ckash MOBa, Ha
natinax — yacoricsl 3 [Tapbsbka, TyT GosbII Bearonp mpa
3anst 1 Merapninka, 9biM npa Kpamnyckara, AdsIky,
PoiimanTa. ['ypBiuay Oosbmn mikaBilp maiiTeika Ppas-
1Bl ¥ AQpBIbL, YbIM MIPaJCTayHINTBA MsCIOBara Kparo
¥ Hyme Cankr-IlenspOypra. Mami racnagapa He TpbIHS-
Jla pajziMy cBaix Mpojkay, [uid madame, siKas NMakKiHyaa
belle France 1 niepaexana ¥ barbare Lithuanie (“sapsap-
ckyro Jlimgy”), TyT yc€ HemphIroxkae: 1 JIFoI3i, 1 KpasBif,
i apxiTakTypa. He3pasymensim €if 31aelia HaBar Toe, ITo
HaceJbHINTBa cuIKyema MsicaMm (“jak wilki” (“sax eayxi”)),
a He cajaTai, SKyIo TyT aJJIalollb XaTHIM MTYIIKaM.

Poneraram 3’siynserua sirys a/13iH repoid TBopa — aH
Pauiki, sxi HaBat 3MsHIY A3enaBa mpo3sinmga [pruka Ha
OonbIn Minarydnae 1 “nursixetHae”. Mipckamy Pauki na-
Jaenna “0aKTIphIAH, HA alOIIHIS TPOIILI BBIXaBaHAH Ty-
BepHEpami 1 IpbIIIYdIUICHal Ha Oenapycki rpyHT”, Yaja-
BEKaM HSIIYBIPBIM 1 JyXOYHa ITyCTHIM.

VY BBIHIKY HaBeJIBaHHS HCKAJBKIX CBAsIKIX CsI3i0
Mipcki aguyBae pacuapaBanHe, 0o, “jadac na Bialq Rus,
czyli, jak si¢ zwykle w Krolestwie mowi: na Litwe”
[2, s. 85-86] (“kani exay Ha bemapycsh, mi, sIK Kaxylb
y Kapaneycrse, Ha JIiTBy”), TO Criaa3siBaycst CycTpaib BOO-
pas3, auspIHYTHI 3 KHIT, IIyKay sro, ajne He 3Haxoa3iy. Pa-
YaicHacIb, SIKYIO Tabadbly repoii, Oblia nanékail ax cBery
A. Minxkesiva, T. 3ana, 5. Yauora, I. Xonseki, I1. SIH-
koyckara, [. Kpammyckara, Y. Ceipakomii, D. AXdIIKI.
OTHIYHBI CTApRaThIN, capMmipaBaHbl Ha acHOBE JiTapa-
TYPHBIX TBOpaY, HE 3HAWIIOY IagMalaBaHHs pIajbHac-

110, 1 r3Ta MAMTYPXHYJIA Tepos SIIYd Ha a/IHy TAe3IKy —
y Jlaneniusr (Lopienicy), n3e Kanichlli Kblia siro mpadao-
Ka, najlo0Has Ha My3y Banbsrapa mapkizy 1o llare.

CnanapoxsikaM naHa Mipckara cray yKo 3Ha&MbI
amarap JayHiHbl, “kbiBasi xponika JliTBsl 1 benaii Pyci”
naH lIbITakpeiTa, SIKi HAKIpOyBaycsi Ha PACcKOIKI HaraH-
ckix morinak. [Taguac mae3/Ki moiIbCKi BAHAPOYHIK IIIMAt
nasenaycs npa Quiopy, dayHy, apxeasorito Oenapyckara
Kpalo, J13e NayCloHa CyCTPaKaIoNIa ePaXXbITKI HE TOJb-
Ki CsIpaIHsABEYYa, aje i maraHckix yacoy. bemapycsl Haga-
I0Ib BSUTIKYIO YBary KyJbTy HpoaKay i cripayisitonb J3s-
JIbl, TYT JIoyTa OBUIO 3axXaBaHae jus primae noctis (npasa
nepwail Houvt). AMaTap HalbITHAJIBHAH KYJIBTYPBI I1aBe-
Jamiisie 1 1pa Toe, IITO amajlb KOKHbI MSCIIOBBI CEJISTHIH
Mae ¥ Jiece Ip3Ba, Jia SKOTa XOA3ilh CKap3ilma, paimma
i maminna. bemapychl Bepalp, ITO AP3BHI Jarnamararolb
a1 3yOHOM XBapoObl, IPBIHOCSIb JallaMory ¥ racrajap-
YBIX CHpaBax, CIpBIIIONG IM4aciiBamy nuioOy. Pasam
3 TATBIM OeJapychl — HapoJ HAaOOXHBI 1 IIYBIPBI, aJHAK
AIIYD 1 MaJlaraBapki, acIsIpOKHBI, HaBaT Oas3iiBbl. Tpa-
JbIIbIHHAE TpbIBiTaHHE “niech bedzie pochwalony Jezus
Chrystus” (“xBana E3ycy”) TyTsHIIBI JKbIXap pajKa mpa-
MOBIIIb TIEPIIBIM, 00 HE BeJae, sIKi YajaBeK iJ[3¢ Hacy-
crpad. Yacra Genapyc ycnpbsiMae ckazaHae HE Ha CBAlO
KapbIcib. Hanpeikias, pyckamMoyHae IpbIBiTaHHE “3/1paB-
CTBYH” MsCIIOBaMy CEJISIHIHY He J1a crago0bl, 00 Ha CIIbIX
HaraJ(Bae npa JjixamaHky (Tpaciyy), Tamy, nadyyuibl Takoe
NpBIBITAHHE, MIHAK CTapaenla CIUIIOHYIb, aJBOI3SYBI
CYPOKI.

AnHocHa MsCHOBBIX kbIxapoy mnaH IllerTakpeita
3ayBakae, LITO JIFOA31 TYT, SIK MpaBijia, CKyIblsi, HA Tpa-
MaJICKis maTpa0bl HEe axBsApyoLb. ['9Ta podiuk ToNbKI He-
BSUTIKAsl 4aCTKa [UISXTHI, Yble MPO3BILIYBI CyCTPAKAIOILA
“Ha CTapOHKAaX IiCTOPBI 1 JTiTaparypsl”’, y XpOHIKax i rep-
OoyHikax. MeHaBiTa Ha TaKiX JIFOI3IX TPHIMACIIIa TOHAP
MPaBIHIIBIL.

V Jlanieniner Mipcki mabadsry, mro Obliast Beid criaji-
YbIHHATA M1aj1ala 3MsHIacs 3aIryCLieHHEM, 3eMJIi apaH/iye
MSICLIOBBI SIYP3H, 1 TOJIBKI LIBYH Npawsireae Oepardbl ObLIbI
“nonbeki nyx” MaéHTKa. CoHCaBae 3HAUPHHE AITi30/1a — Ia-
Ka3zallb, LITO arOLIHss CyBs3b reposi 3 POJaBbIMi KapaHsMmi
nepaphbIBaclilia, 3aCTarola TOJbKI YSyIeHH] ITpa MiHynae
1 IIYBIMITIBaE aJuyBaHHE TYTI.

Kamrroynacuto anosecui B. T'amyminkara Oausima
MacTalKi MaTapblsil, sIKi Mae JadblHEeHHE Ja Oenapyckait
stHarpadii. Kynerypa Genmapycay BelgaTHa npajacTayieHa
¥ amizoase, Kaii repoil nauyy crey skHei, criauatky Mpbl-
HSYIIBI SITO 32 TaXaBaJIbHBI, MOTHIM — 3a YpaubICThl Kac-
UENBHBI TIMH, SIKi CIIsBaronb Jion3i bory, 3a0bIyibics Ha
ycé 3simuOC: “W tym Spiewie [...] przemawia dusza Bialej
Rusi. Wlasciwie: dusza Iludu bialoruskiego [...]. Taki
smutek bezmierny, zrozumialy “nad rzekami Babilonu”,
mogt-by si¢ rodzic¢ jedynie z zalu po utraconej wielkosci.
Ale biatorus dobg wczorajszq nie zajmuje sig, w swych
piesniach nigdy o niej nie wspomina. Wigc chyba juz z rqk
Stworcy jego dusza wyszla smutna” (“V esmwim cnese
[...] easopviyv dywia Benaii Pyci. /{aknaouei, dywa be-
napyckaea wapooa [ ...J. Taxi 6szmedchvl cMymak, 3pasy-
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PUAOAOT NS

Menbl «Hao pakami Basinona», moe napadsiyya monvki
3 Jcamo na cmpavanaii éeniuvl. Ane benapyc ne asipa-
eyya Ha MIHyLae, Y C8AIX NECHAX HIKOI 520 He y3eadsde.
3nauviys, yorco 3 pyk Teopywl 120 Oywia evitiuina cymHai’”)
[2, s. 47]. Mipcki npBIXOA3ilh 1a BEICHOBBI, ITO MEJIaH-
XOJIist tymbl Oenapyca NpbIpo/pKaHas, HaTypasibHas, He-
an’emHas sie dactka: “[...] biaforusin zawsze ma pocigg
do samotnosci i zadumy” (“Oenapyc 3aycéovl mae cxinb-
Hacywb 0a aodsinomol i po3oymy”™) [2, s. 138].

Hpyrast cyctpaua 3 csuisiHami aa0buiacst mepajg pas-
BiTaHHEM Tepos 3 OenapyckiMm Kpaem. Bsickosas rpamana
BSIpTaJIacs 3 MOJIsl, TBAPHI JIIO/3EH ObUTI MaBaYKHBIMI, 1351y~
4aThbl 3 OeNIbIMI XycTKaMi, y OeJIbIX caMaTKaHbIX, a3/100i1e-
HBIX YOpHal TachbMmail KadTaHax, MYXKUbIHBI — 3 KOcaMi
Ha TUIsYax, )KaH4bIHBI — 3 rpalisimi. 3HOY Haja pasnorami
TYYbILb TECHS, SIKYIO IOJILCKI MaHi4 cilyxae ¥ IIbIOoKal
3acsipo/pKaHacii ayxy. Sk aj3Hadae ayrap, reporo ¥ raThl
yac 37aBajacs, IITO TITa ISIONb HE HalpalaBaHblsl 3a
JI3CHb CSUISTHE, a SUTOBBISL Oapbl, XKBITHEBBIS ITaJli, CTaphls
MOTUIKI, JISICHBISI HETPHI 1 JAPBITBa, CIIOBaM, ycs JIITBIH-
cka-Oenmapyckast 3smis. Jlnst Mipckara Tak 1 3acranocs
3arajiKai, sk cracyenra ecHs, ITO BEIHIKAe 3 He3BbIUai-
HBIX TIBIOIHB JyXa, 1 IiXi, IPOCTHI, HABAT HAIYHBI XapaK-
tap Oenapyca. BeicHOBa repost HactymnHast: /... [ ten lud —
myslal — wglebi swej istoty jest zgola inny, niz go sobie
powierzchowni badacze wyobrazajq” (“[...]eambl Hapoo
y enblOiHE c8aél cymHacyi 3yCim iHULbL, YblM 520 YAYIA0Yb
cabe nassapxoyuvis oacneduviki’) [2, s. 141]. Aa3HaybIMm,
IITO MOYHA acaOJiBaCIFO almoBECIi 3’ AyIsera naKia-
Hasl mepajiada ayTIHTbIYHAK Oesapyckail raBOpKi, IITO
npastyssieriia Ha apgarpadiuasiM 1 apdasniuHeIM y3poy-
HAX: usie, jon, mogitki, Swironek, halsztuk i tam.

VYpaxkBae BapmaBsHiHa 1 TOH (akt, mWTo ¥ OnbkafIan
BECIIBI KOXKHBIS JIBA-TPBI Tabl MaMiparonb yce MaJleHbKis
J3eMi aJ] KapIIAThIHBIL. [IpbrabIHail macTassHHBIX ATIOMIN
1 KaracTpadiuHbIX Jiubay n3insguail cMspoTHacii 3’ syIs-
enua 3adbanouanas Baja. [lana Mipckara aOypae >KbIIiéBa
¢inacodcekae craynenHe csulstH na npabnemst: “Ta i coz,
ze dzieci poumierali? Bedq inne!” (“LlImo 3 maeo, wmo
03eyi naymipani? Byoyyw inwweis!”) [2, s. 146]. Ilan 11bI-
TaKpbITa BbIKa3Bae CIYIIHYIO TYyMKY IIpa TOe, ITO TpI0a
HE pa3Bakallb, a JI3eHHIYallb, aJIe MSICIIOBBIS JIIO/131 1a30s1-
rarollb raTara “sk 4opt cBsiToi Bajsl”. Hapakae MsCLIOBBI
JlacieaublK 1 Ha aOblskaBae cTayJIeHHE CyallublHHIKAY aa
namsni nasra @. Kapminckara, siki npaBey y IIThIM Kpai
3HAQUHYI0 YacTKy OKbINL, ObIY aabpas3eeM BaKOJiLbI,
KJIarnamiycs npa CsuITHCKIX A3sIeH, aJKphly IS X IIKOITY,
a IsIIep Mecla sro rnaxaBaHHs He Jarie/pkaHa HaJIeKHBIM
YBIHAM.

[Tan Mipcki mabausly mnajgdac BaHAPOYKI 1 mpaj-
CTayHIKOY stypoiickara HacenbHinTBa. Ha JliTBe amuyBa-
ena HacusgpokaHae crayieHHe jaa ix. [lazHel mombeki
HNUISIXI[IY yBaXJIiBa Hazipae, SK TPBHIMAIOLIA SYpdi: SHBI
BAIYIb Kap3CIAHJdHIBIO0 3 [epMaHisii 1 Amepsikai,
YBITAIOIh AHTIIINCKIS, PAcilCKis 1 HAMEIKIS Ta3eThl, ad-
MSIPKOYBAIOIb TIPAKTBIYHBIS TOMBI (TaHIakdb, (iHAHCHI,
MaJIiThIKa), XyTKa apbICHTYIOUA ¥ Jro0OW ciTyarpbli.
I'>Ta cBequbIb Mpa 3/10JIbHACHE SYPISTYy HE 3aMbIKallla

¥ Mexax MmsicloBara KbIILs, MaATPHIMIIIBALb CTACyHKI
3 IJIBIM CBETaM, Bajojalb aKTyaslbHal iH(papMaibIsii
i ymens €ro kapeicranua. Ha nymxy nana Mipckara, Takix
sKaclei Opakye HesypasiM “y 6imee pac, mamnepamen-
may, Kkyremyp”.

AmnomHi BiziT BapmiaBsiHiHa Ha benaii Pyci anOsrycs
na mpockOe NayHsld MardblHail csOpoyki na sie Opara,
nana Kamxuanosiua. Mipcki npbiBE3 siMy KkHiri 3 Kpakasa
1 ObIY mpBleMHA YpaskaHbl armMacdepaii cycTpausl. Jlauka
KanuanoBiua cragatky BbIXoyBasiacs y Baprmase, mo-
oM y I'ponne (“u pani Elizy”), kab 0ai3i Benaup na-
Tpa0BI mpaBiHIEH. Y gome KaauaHOBiYa T'yYbIllb IOJb-
ckast 1 Oenapyckasi MOBBI, racrajap BbllicBae 3 BinbHi
“Hanry Hisy”.

Ha anomnix crapoHkax TBOpa y3HIMaelna Tak 3Ba-
Hae “nitoyckae neitaHue” (“kwestya litewska”) mipa cyt-
HACIIp JIITBIHCKara MEHTANITATY. AJIIMETHBIM (paKTam
3’siynsenua HactynHel: Kamganosiv naBenamisie Mipcka-
My, IITO ¥ BaKONIIIBI HSIMa JITBiHAY IIi THIX, XTO MOBIIb
ma-JIToycKy. “AHaK jka Ha3biBaera Jlita!”, — 3a3iyms-
enua BapmassHiH. Ha 1ymMKy cypa3smoy1ipl, raTa IblTaHHE
BeIpamibly Minkesiu: “Mickiewicz calg kwestye litewskq
[...] zamkngt w trzech wyrazach — w wyrazach stuzqcych
za inwokacye “Pana Tadeusza”. [...] “Litwo, Ojczyzno
moja”. [ ...] Najwigkszy z poetow swiata, nazywajqgc Litwe
swq ojczyzng, stwierszil, ze jest litwinem”(*“Jlimoyckae
noimanne Miykesiu cpapmynasay y mpox cioeax —y cio-
sax, wmo cuyxcaysb anacmpogaii «llana Tadssyuia».
«/limea, mas Aviuvina». [...] Hatigsanixwer 3 nasmay cee-
my, naswigarouvl Jlimey ceaéi aiuvinal, cyeepo3iy, wimo
én nimein”) [2, s. 171]. Y BbIHIKy pa3Bar KamuaHoBid ja-
KaHIYHa TaJiIcyMaBay: MOXKHA ObIIb MaJIsiKaM, He IepacTa-
104bI OBIIb TPBI TITHIM JIITBIHAM. 3aKaH4BaeIla pa3MoBa
TpanHbIM napayHanHeM: JliTBa — rarta JIsiCHOE JpaBa, Aa
SKOTa YKO ISIIBCOT Taa0y SIK MPBIIIUAILIICHA IT0JIbCKast
KyJbTypa. J[3sIKyroubl ratamy J3idka cTaja BbICaKapoj-
HBIM JIPABaM, 3I0JIbHBIM IBICII 1 MPBIHOCINE TUIaabl. [a-
crazap oMa Kijjae marnpok JiiTBaMaHaM, sKisl CIIpaOyroIb
aJICeKYbl “TIONIbCKisA” TaJiHKI 1 3HOY 3palilk ApiIBa I3id-
Kaif, TBIM CaMbIM IapyIIbIb ricTapbldHae 1 KyJIbTypHae
a/I31HCTBA MASIKay 1 JIITBiHAY. AMONIHIO0 HOY TaH Mipcki
npaBéy y nome Kanyanosiva Ha rimoyckix 0apcydblx CKy-
pax, aTpeIMayIIbl paHinail 6erapyckae CHeJaHHE 1 nO/b-
cKae pa3BiTaHHE.

3akiaoudHHe. TakiM YblHAM, Maj4ac Najgapoxoka Ha
Jlity i Bemyto Pychk repoii-HasipanbHik Mey MardsiMacip
nabavplllh NPaJCTayHIKOY PO3HBIX ciady rpamajcTsa
(UUIAXTBI, TyXaBEHCTBA, CSUISTHCTBA, IHTAIIICHIIBI) 1 Bepa-
BbI3HAHHA. MIpCKi aJ3Haybly mIdpar aJMOYHBIX MOMaH-
Tay, sIKist XapaKTapbI3yIolb MEHTAIITAT 1 )KBILIE MSCIIOBal
HIJSIXTBL: PIHEralTBa, I’ THCTBA, a0XKOPCTBA, A0bISIKABACIb
Jla TpaMajicKara KbIIIs, 3aHsA10aHblsl MaéHTKI, ciabas
3alikayieHacp racrnajgapkaid, y BBIHIKY 4aro 3Ha4HbIS
3sIMEJIBHBISL HaJ[3€JIbI HE arpaloyBaloIIla HAJIE)KHBIM Ybl-
HaM. PazaM 3 T3TBIM reporo 1aBsuIocs CyCcTpaLb 1 ThIX, XTO
cnpalye A3eiHivapb, Majsnmans KeIIué MIcioBara Ha-
CeJIHILITBA, XOLb TAKIX JItoA3ei 3HauHa MeHm (nan [1érp
i man Uertakpeita). ITan Mipcki — 3CTIT-Na3iTHIBICT,
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Ha/3eJeHbl 30JBHACISIMI - Ha3ipasibHIKa, MNpaxoi3ilb
HUISIX TpaHcgapMaibli STHIYHAra CTIpIaThbilly ¥ ajHO-
ciHax Jia JiiTBiHay 1 Oenmapycay aj paMaHThIYHAl y3HEC-
Jlacili, HaBesHal JICTIIbIMI Y30pami MOJIbCKal JiTapary-
pBI, 1a a0’ eKThIyHara plajicThIYHAra MONIAAY Ha CTaH
pPuay 1 mpabdreMbl >KBINIM MSCIIOBara HacelbHINTBA.
VY BBIHIKY Tepoif PBIXOI3iNb /1a BEICHOBHI Ipa caMaOBIT-
Haclp Oenapyckara Hapoya, sir0 ayTAHTBIYHYIO KYJIBTYPY,
sIKasl 3aX0yBae MIYBbUIBHYIO CyBSI3b 3 ITaraHCKIM CBETaIlo-
DIgaaM, ITo cyicHye y cBsiomacui Oenapyca 3  XpbIc-
I[ISTHCKIM BepaBbI3HAHHEM.

[mpifHa 3HaYHBIM MajcyMaBaHHEM yOauaHara crana
pa3moBa repos 3 naHam KamuanoBiuawm, sikasi Janamariia
aKpACIIIs HE TONBKI CYTHACIh “NiTOYCKara IMBITaHHS ,
aine i mpabneMy camaBBI3HAYHHS JITBiHAY 1 Oemapycay.
HacenpHinTBa HaBegaHara Kparo po3Hae I1a BEpaBbI3HAH-
Hi, CallbIsUIBHBIM CTAHOBIIIYbI, HAIBISTHAIBHAN camai[dH-
ThI(IKallbll, MaYJIEeHHI: YacTKa rpaMaICTBa apbleHTaBaHast
Ha 3ax0JHisl KamToyHacui (csim’st I'ypBiday), HeKaropbls
3aiimMarolb Ipapaciiickyro nasineito (csim’st maHa CBip-
cKara), HEXTa >KbIBE MIHYJIBIM 1 TOJBKI “HIpbICYyTHidae”
¥ pouaicHacmi (mami Typ-Tyxanka, Mikita banpinak),
écp 1 3amikaymeHsbls ¥ ThIM, Ka0 JKBIIIE MsACIIOBara Ha-
cenpHiNTBa crana jermusM (ad [1érp, man LIstakpseiTa).
lanoyubl Tepoii ajrocTpaBay ayTapcki NODISA HA CTaH
pauay, 3acHaBaHbl Ha MaJMypKy Bapluayckara Ia3iTbl-
BI3MY: y HECHpPBUIUIBHBIX MaJITHIYHBIX YMOBaX camasa-
XaBaHHE Hallbll TPYHTYeI[lla Ha pa3Billlli HalbITHAJIbHATA
SKaHaMiyHAra AT HLBLLUTY, MayCsan3éHHAN HACIBIHHAN
Mpanbl Ha KaphICb HApona, Ha acBere i aayKarpli, Ha
MABBIIIDHHI  (EKTHIYHACII KipaBaHHS racrajgapkaii.
3 TOTHIX Nasilblid Majssirae KPbITHIIB aObIIKaBacbh He-
KaTOpBIX 3eMJIeYIIagaibHIKay /1a ractialapyublx MbITAaHHSY,

Hi3Ki ¥3pOBEHb aJyKaBaHaclli HACEJbHILTBA, aJCyTHACIh
Me/IBIIBIHCKA J]araMori 1 aCBETHI.

Sk am3Hauay Oenapycki Tictopelk A. [I3spHOBIY,
“niyeincKae 3AMAHCMBA Y MANOU CMYNEHi YCHPIHANLO0
JIO3VHEI 8apuilayckaza nazimolgismy a® akmoulyHACYi Csi-
POO  HINCIUMBIX CMAHAy epamaockaza apeauizmy” [4].
I ¥ Toit »a MOMaHT, MeHaBiTa (anbBapki i caa310b1 Maé-
MacHai nuIIXThl ObUTI Ha JIiTBE acspoakami racmagapyuara
1 KyJIbTYpHara Kbl IPaBiHIbI. Y BBIHIKY aCOHCABAHHS
“mitoyckara MbITaHHS ayTap amoBeCIl MPBIXOA3ilb Ja
BBICHOBBI, IITO a/JIMETHACIIb MEHTAJITATY JIITBIHA TPyH-
Tyelllla Ha CHady4sHHI IBYX CKJIIHIKAY — MSCIIOBai
MEHTaJIbHACII 1 IOJIbcKara YIUIBIBY, CyiCHaBaHHE SIKiX
Y CBSJIOMACIIi KBIXapoy OadbIIia HATypalIbHBIM 1 aJTro-
CTpOYBae HAIBITHAIBHEI XapakTap HaceNbHIKay pari€Ha.
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